Kính gởi các bạn ba điều bốn chuyện:
1. Siêu cường Mỹ có vẽ giống như một con tàu đang không biết đâu là bến bờ
2. Con vịt Coi chừng - GPS left on dashboard in the sun.
3. Edit video
HCD (29-May-2014)

Còn nhiều câu hỏi linh tinh khác xin bỏ cù lần tới, tuần nay tôi "bận điên đầu", mới rảnh được một  giờ ngồi làm cái email nầy để giải trí.
Ghi chú: Quí bạn nào nhận được email nầy qua bạn bè forward (có khi có khi không) thì xin đưa tay tôi ghi tên các bạn vào mailing list. Giờ đây mailing list không còn giới hạn nữa.

Nhưng trước hết mời nghe tin (1 phút thôi) cho lên tinh thần, tin nầy do đài NHK (Nhật) phát đi sáng nay (audio file attached theo email nầy)
------------
Kính mời quí bạn xem cái video vui mới làm về chánh sách ngoại giao của TT Obama 
(bắt đầu trích đài RFI 28-May-2014 -- >) Tóm lược chính sách ngoại giao của Tổng thống Obama tính đến hiện tại, Le Figaro cho rằng: trước sự leo thang của các cuộc khủng hoảng từ Syria đến Ukraina, từ Ai Cập đến Libya, Nigeria, khu vực Biển Đông, thì siêu cường Mỹ có vẽ giống như một con tàu đang không biết đâu là bến bờ và không rõ đâu là nhiệm vụ.(< -- hết trích)  
http://youtu.be/SBegmikdS7s 
 

From: Be Ta <tabexyz64@gmail.com>
Date: May 27, 2014 at 12:36:05 PM PDT 
To: undisclosed-recipients:; 
Subject: Coi chừng - GPS left on dashboard in the sun. 
 GPS left on dashboard in the sun. The battery overheated and exploded.  
 Looks like a good lesson to learn.  
 
HCD: Thưa theo Snopes và webpage cắt cổ vịt thì chuyện nầy không có thật. Tuy nhiên đừng để đồ điện tử cầm tay trong xe ngopa2i nắng, đừng để trẻ con trong xe một mình dù cho chỉ một phút đồng hồ vắng mặt... dặn hoài mà năm nào cũng có trẻ con bị bỏ quên.
 
[image: image1.png]GPS Fire

Claim:  Photographs show the aftermath of a car fire caused by an overheated GPS
device.

Theo Snopes thi chuyén GPS dé trén dashboard xe

ngoai nang bi nd pin va lam chéy xe la chuyén vit
@ FALSE 0. Tuy nhién may méc dién tr khong nén dé trong
\ xe ngoai ndng khi troi néng. Thi du iPad, may
MP3, Nexus, digital camera, cell phone ... Nong sé
Examples: lam hw... HCD (29-May-2014)

[Collected via e-mail, June 2012]

GPS Battery Explosion

If you have a portable GPS. FYI

An employee at China Lake NAS left their GPS in the bracket attached to the
windshield in the sun. The battery overheated and exploded. See the damage
in the attached pictures. A good lesson for all of us!

T . B e




 
 
From: Phuong Le <giaphxyz0128@yahoo.ca> 
Date: May 27, 2014 at 11:33:02 AM PDT 
To: "huy017@gmail.com" <huy017@gmail.com> 
Subject: Gởi mail, 
Kính Anh, mấy bữa rầy tất cả những mail tôi forward đều không đi, vvời những câu sau : Error sending Message - Your message could not be sent và Back to Messages. mà không có lời giải thích chi cả. Vậy là sao ?. Xin Anh chỉ cách dùm. Cám ơn Anh.
 
HCD: Thiệt là khó trả lời với câu hỏi nầy, tôi bí xị, bạn nào có kinh nghiện xin giúp một tay. (Address trên bị edit cho sai, các bạn trả lời về tôi, tôi sẽ chuyển cho mọi người và anh Phuong Le. Hầu hết email address trong email quanvenduong đều bị sửa cho sai đi, trừ email address của những vị thường "xuất hiện nơi công cộng". 
 
------------------- 
From: jean souppaya <jean.snhpaya@sfr.fr> 
Date: May 27, 2014 at 3:56:48 AM PDT 
To: huy017@gmail.com 
Subject: Xin Thây huong dân  
Thua Thây, 
Em muon làm 1 phong su de dua lên youtube , xin Thây huong dân dum em cach thuc de lông thêm tiêng noi và  nhac vào  và làm cach nào de cat bo nhung doan vidéo và âm thanh và sau do thay thê bang nhung âm thanh mà em muôn thêm vào 
Em phai dung logiciel nào dê sau khi thâu vidéo duoi dang HD sau do coonverti sang MP4 hay là Windows media player (WMP) 
Em xin cam on Thây rât nhiêu 
Tài 
LNH&NDC Au Châu 
HCD: Thưa chuyện nầy đâu có khó. Tất cả software dùng để edit video đều làm được hết. Thí dụ như những software nầy: 
Các software như Pinnacle Studio 16 Ultimate, Avid Media Composer 7, Sony Movie Studio Platinum, Sony Movie Studio Platinum, Adobe Premiere Pro CC, Magix Movie Edit Pro 2013 Plus, CyberLink PowerDirector, Corel VideoStudio Pro X6, iMovie 11, Final Cut Pro X 10.0.3, Adobe Premiere Elements 11, AVS Video Editor... (không theo thứ tự) 
Cái Corel VideoStudio Pro X6 tương đối dễ xài và ít mất thì giờ.
Riêng tôi thì xài Camtasia Studio 8 .... 
Cái nào cũng cắt film, ghép film, bỏ chữ vào video, cắt bỏ tiếng, nói thêm lời dẫn giải vào, bớt âm thanh, chuyển cảnh bằng nhiều cách...và hàng ba bốn chục chuyện căn bản khi làm video. Vấn đề là cái nào dễ dùng, cho kết quả sau cùng thật nhanh.
Xem thí dụ vài video tôi làm trước đây:
Hướng dẫn trích nhạc từ AudioCD vào computer dưới dạng MP3 hay WAV  
Hướng dẫn download và setup Unikey để bỏ dấu chữ Việt  
Hướng dẫn sử dụng Unikey để bỏ dấu chữ Việt (phần thứ hai) 
Hướng dẫn download install va su dung VPS từng bước một  
 
 
************************

Thưa quí bạn tôi tình cờ gặp hai bài sau đây không biết tác giả, gởi các bạn đọc chơi nếu có thì giờ. Tôi gởi các bạn đọc không có nghĩa là tôi đồng ý  hay không có cùng ý nghĩ với tác giả. HCD 

Khách Trọ Trên Quê Hương 
  
Tâm Tư của một Người Mỹ Gốc Việt 

 
 Quả thật ngày tôi và gia đình (chồng và 2 con) cùng hơn 500 người gồm nhiều sắc tộc tụ tập tại sân trường đại học SMU/Dallas/TX làm lễ  tuyên thệ để chính thức trở thành công dân Hiệp Chủng Quốc Hoa Kỳ tôi đã không vui mừng bằng ngày tôi và chồng vượt qua kỳ "khảo hạch" ;   mặc dù sự vui mừng này thực tâm mà nói, chỉ là trạng thái của những con người vì nhu cầu sinh tồn trên vùng đất tạm dung, nên cần phải  "vượt qua một trong những quan ải của cuộc đời mới " , như khi được cấp thẻ thường trú hoặc thi đậu bằng lái xe mà thôi . 
  
Tôi cũng không có cái buồn "ước lệ"  là nay mình đã "không còn là công dân của nước VNCH" , vì tận cùng sâu thẩm, tôi biết ngày nào dù tôi còn sống hay đã chết, trong kiếp này tôi vẫn là công dân nước VNCH và nếu quả thật có tái sanh hay luân hồi, tôi cũng vẫn muốn làm công dân của VNCH . 
  
Cả hai ngày "thi vào quốc tịch" và "ngày tuyên thệ" , gia đình tôi cũng chẳng ăn mừng . Bốn người chúng tôi vẫn giữ nguyên tên họ VN không thêm không bớt chữ nào, mặc dù con nhỏ chúng tôi tỏ ý muốn có một cái tên Mỹ cho bạn học dễ gọi . 
  
Đã 35 năm gia đình chúng tôi không bao giờ quên mà trái lại, còn luôn nhớ và  Tưởng Niệm Ngày 30 tháng Tư Năm 1975 là NGÀY QUỐC HẬN ,  và tôi tin rằng đa số đồng hương tị nạn cộng sản VN như gia đình chúng tôi cũng không mấy ai còn nhớ hay ăn mừng ngày trở thành công dân quê người .  
  
 Chỉ có thời gian đi làm hay phải giao tiếp với người "bản xứ" thì chúng tôi bắt buộc phải "nhập gia tùy tục" nhưng vai trò này dù cố gắng đến đâu cũng khó mà tròn vẹn, vì thực chất chúng tôi vẫn là người Việt-Nam Quốc Gia 100% từ tinh thần đến thể chất . 
  
Sinh hoạt riêng tư thì chúng tôi vẫn tìm về với nhau , cư ngụ gần nhau, đi chợ mua thực phẩm chính vẫn là Chợ bán thức ăn VN dù chủ chợ là Tàu, Đại Hàn hay Ấn Độ và xa hơn chợ Mỹ; nhất định quay về Chùa  khi thuận tiện dù bà mẹ tinh thần bảo trợ dắt đi lễ Nhà Thờ suốt 8 tháng ròng . Lên xe là nghe CD nhạc VN, nghe radio VN.....do vậy mà gần như 100% "người VN mình"  sau 39 năm vẫn nói tiếng "quê người" bằng giọng VN . 
  
Chúng tôi rất hảnh diện (nhất là phụ nữ VN) mỗi khi có dịp được khoác và được khoe chiếc áo dài thuần túy VN trong những ngày quan trọng của gia đình, lễ lạc, đình đám v.v., đã vậy ngay đến khi chết, cũng thích liệm xác trong chiếc áo dài VN . 
  
Từ ngày có phim tàu, phim đại hàn chuyển âm tiếng Việt, thì hầu như đa số chương trình TV hay của Mỹ như "Three Company", "Dallas", "Thi Hoa Hậu" v.v. gần như biến mất trong gia đình chúng tôi, trừ chương trình cartoon hoặc thể thao , thời sự, tin tức trong ngày cho chồng và 2 con. 
Ngay đến nhà ở, từ trong nội thất ra đến tiền viên, hậu viên (sân trước, sân sau), ít nhất 80% vẫn giữ nguyên sắc thái của  "Người VN" (dù nhà mới, trải thảm cũng không du nhập "lệ bỏ giày dép ngoài cửa" ). 
  
Chúng tôi mang danh là "công dân Mỹ" nhưng thực chất nếu nói đến "quyền lợi nước Mỹ" hay "bổn phận làm người công dân Mỹ tốt"  thì cũng có quan tâm và tôn trọng , nhưng sự tôn trọng và quan tâm này vẫn là phát nguồn từ sự giáo dục và đạo đức được hun đúc bởi văn hóa VN theo đúng luậ t: "ăn trái nhớ kẻ trồng cây", "ăn cây nào rào cây nấy" . 
  
Sau 35 năm làm công dân quê người , hít thở không khí và uống nước của quê người , học và hưởng được những văn minh, vật chất, tự do, dân chủ thật sự của  "quê người" , chúng tôi thật tâm "nhớ ơn người, nhớ ơn đời, nhớ ơn quê hương thứ 2",  nhưng  tận cùng tâm khảm chúng tôi vẫn biết rất tường tận rằng:  dù mai đây ngay cả khi mình hóa thành tro trên nơi chốn mình đã từng tự nguyện "XIN NHẬN NƠI NAY LÀM QUÊ HƯƠNG" , thủy chung mình cũng chỉ là "khách trọ" mà thôi . 
   
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
  


Một bài viết nỗi lòng của những người Việt tại hải ngoại… 


Có phải nếu mình ở một nơi nào trên dưới ba mươi năm thì mình là người thuộc địa phương đó, đúng không? Đã biết bao nhiêu lần tôi đặt ra câu hỏi đó sau một ngày nhìn vào lịch thấy con số ghi năm đã bước vào năm thứ ba mươi của một người tị nạn. 
 
Bây giờ có ai mới quen gặp tôi, hỏi: Bà ở đâu đến vậy? Thì chắc tôi sẽ trả lời rất tự nhiên, tôi ở San Jose, hay khi đang đi du lịch thì sẽ trả lời, tôi ở Mỹ đến. Tôi sẽ không trả lời là tôi ở Việt Nam đến nữa, chỉ trừ người ta hỏi, bà là người nước nào? Thì lúc đó tôi chắc chắn nói, tôi là người Việt Nam, để cho họ không nhầm với người Trung Hoa, Nhật, hay Phi. 
Đúng, tôi ở Mỹ trên dưới ba mươi năm rồi, tôi là một người Mỹ. Bây giờ thử xem lại con người Mỹ của tôi. 
 
Trước tiên mặt mũi, chân tay tôi chẳng có gì thay đổi cả. Vẫn khuôn mặt cấu trúc ít góc cạnh của người Á Đông và cái mũi tẹt khiêm tốn, tóc sợi to và đen, khi có tóc bạc thì nhìn thấy ngay, muốn giấu thì phải nhuộm. 
 
Đối với người Á Đông thì tôi được gọi là người có nước da trắng, nhưng mầu trắng này thực ra là mầu ngà, và đứng cạnh một ông Tây, bà Mỹ nào thì nó vẫn cho cái căn cước da vàng rất rõ rệt. Khi tôi nói tiếng Anh thì cách phát âm vẫn có vấn đề, đôi khi nói nhanh quá thì sẽ vấp phải lỗi nói tiếng Anh theo cách dịch tiếng Việt trong đầu. Như thế bị chê là nói tiếng Anh bể (broken English). Về cách phục sức, nhà ở, xe cộ bên ngoài, tôi có thể không kém một người Mỹ chính gốc. 
 
Nhưng khi bước vào nhà tôi, từ những bức tranh treo ở phòng khách, bát đũa bầy ở bàn ăn, chai nước mắm, hũ dưa cải trong bếp và nhất là sách, báo tiếng Việt ở khắp nơi trong nhà, thì chắc ai cũng sẽ nhận ra ngay đó là một gia đình Việt Nam. Như thế thì tôi là người San Jose hay người Hà Nội, người Mỹ hay người Việt? Tôi ở đất này đến ba mươi năm rồi cơ mà. 
Người ở Lạng Sơn, Thanh Hóa ra Hà Nội ở trên dưới ba mươi năm thì tự nhận mình là người Hà Nội; người ở Hải Phòng, Hải Dương vào Sài Gòn lập nghiệp từ năm 75, 76 tự nhận mình là người trong Nam. 
 
Tôi ở Mỹ tìm về Việt Nam không ai chịu nhận tôi là người Việt nữa, dù tôi có yêu quê hương đến quặn thắt cả ruột gan, có gặp lại họ hàng nước mắt khôn cầm thì khi thăm viếng, hỏi han, họ vẫn thỉnh thoảng nói rất tự nhiên: chị đâu có phải là người Việt nữa, bây giờ chị là người Mỹ rồi, chắc cái này không hạp với chị, cái kia chị không ăn được, cái nọ chị không biết đâu. 
 
Những lúc đó tôi chẳng biết mình phải phản ứng thế nào cho đúng. Cứ cãi tôi vẫn Việt, hay nhận đúng rồi tôi là Mỹ? Không, cả hai cùng sai cả. Những khi cần quyên tiền đóng góp vào việc công ích nào ở Việt Nam thì ai ai cũng nhắc lại cho tôi đến ngàn lần tôi là một người Việt Nam chính gốc. Rằng tôi phải có bổn phận và tình thương với đất nước, đồng bào. Tình thương thì nhất định lúc nào tôi cũng đầy ắp trong ngực rồi, tôi chẳng cần ai nhắc nữa, nhưng bổn phận thì cho tôi… nghĩ lại. 
Tôi đã đóng góp bổn phận của tôi cho đất nước đó rồi. Một mối tình chết tức tưởi trong chiến tranh hơn ba mươi năm về trước, xương thịt của người tôi yêu nằm trong lòng đất, rồi lại phải đào lên, đốt thành tro than, bị đuổi mộ như đuổi nhà, đã trả bổn phận đó thay tôi rồi. Không đủ hay sao? 
 
Bây giờ tôi phải có bổn phận đóng thuế hàng năm ở đất nước tôi đang sống để phụ với chính phủ sửa đường, xây trường học và nuôi những người ở khắp nơi mới tới, như trước kia đất nước này đã nuôi người Việt, vì giấy tờ cá nhân hiện tại xác định tôi là người Mỹ. Tôi phải làm bổn phận công dân. 
 
Có những ngày tôi lái xe bị kẹt ở xa lộ vào một buổi chiều mưa mùa thu; hay một buổi sáng mùa xuân vắng lặng, êm ả, đứng trong nhà nhìn ra mặt hồ, tôi cảm nhận được nơi mình đang hiện diện không phải là quê mình, không phải nước mình. 
Chẳng có một lý do gì cụ thể, chỉ là những giọt mưa đập vào kính xe, chỉ là mặt nước hồ gờn gợn sóng. Mưa trên xa lộ Mỹ nhắc nhớ đến những cơn mưa tháng Năm ở Thị Nghè, nhà mình ở Trần Quý Cáp, nhà anh ở trước rạp ciné Eden đứng trú mưa với nhau. 
 
Nước ở hồ San Jose trước nhà nhắc đến nước sông ở bến Bạch Đằng mỗi lần qua phà sang bên kia Thủ Thiêm chơi với bạn, hay sóng nước ở bắc Mỹ Thuận những lần qua phà đi thăm họ hàng ở tận Bạc Liêu. Những lúc đó tôi bất chợt bắt gặp mình Việt Nam quá, vì những cái bóng Việt Nam thật mờ, thật xa lại chồng lên hình ảnh rõ rệt ngay trước mặt mình. Và kỳ diệu làm sao, những cái bóng đó nó mạnh đến nỗi mình quên mất là mình đang ở Mỹ. Chắc tại tôi là người Việt Nam. 
 
Lại có những lần ở Việt Nam, tôi bị muỗi đốt kín cả hai ống chân, bị đau bụng liên miên cả tuần lễ. Đi đâu cũng phải hỏi đường, ai nhìn mình cũng biết mình từ đâu đến và đang đi lạc. Tiền bạc tính hoài vẫn sai. Nhiều khi đứng chênh vênh trên đường phố Sài Gòn, biết đất nước này vẫn là quê hương mình, những người đi lại chung quanh là đồng bào mình, nhưng sao không giống Việt Nam của mình, hình như đã có điều gì rất lạ. 
 
Ngôn ngữ Việt thì thay đổi quá nhiều, pha trộn nửa Hán nửa Ta, chắp đầu của chữ này với cuối chữ của chữ kia, làm nên một chữ mới thật là “ấn tượng”. Cách phát âm của người Hà Nội bây giờ không giống cách phát âm cũ của ông bà, cha mẹ tôi ngày trước, và họ nói nhanh quá, tôi nghe không kịp. Cái tiếng nói trầm bổng, thanh lịch, chậm rãi, rõ ràng từng chữ của thời xa xưa bây giờ chỉ còn là cổ tích. 
 
Ngửng mặt lên nhìn bầu trời, vẫn bầu trời xanh biếc của thời tuổi trẻ, cúi xuống nhìn mặt đất, vẫn mặt đất thân quen, nhưng sao lòng hoang mang quá đỗi, và thấy đã có một khoảng cách nghìn trùng vô hình giữa mình và quê hương đất Việt. Chắc tôi là người Mỹ! 
 
So sánh thời gian tôi sinh ra, sống ở Việt Nam và thời gian tôi bỏ Việt Nam ra đi, sống ở Mỹ, hai con số đó đã gần ngang nhau. Tôi được học từ nhỏ quê hương là nơi tổ tiên lập nghiệp, là nơi chôn nhau cắt rốn. Ở trong nước có bài hát nổi tiếng “Quê hương mỗi người có một”, như là chỉ một mẹ thôi. Nhưng có người lại nói: Nơi nào mình sống ở đó suốt một quãng đời dài, có những người thân chung quanh mình, hưởng những ân huệ của phần đất cưu mang mình, thì nơi đó cũng được gọi là quê hương mình. Như vậy thì tôi có một hay hai quê? 
Tôi sống ở Mỹ thì bạn bè gặp nhau thường nói: Cái này người Việt mình không hạp, hoặc người Mỹ họ mới thích nghi được việc này, người Việt mình không quen. 
Khi đi dự buổi tiệc cuối năm của một công ty lớn ở Mỹ, toàn là những người Mỹ sang trọng thì thấy rõ ngay mình là người Việt đi lạc, dù mình có sang trọng, lịch sự như họ. Hóa ra ở Mỹ hay về Việt Nam mình đều lạc chỗ cả. 
 
Tôi nhớ mấy năm trước có lần trò chuyện với mẹ của một người bạn, lúc đó cụ ngoài 80 hãy còn minh mẫn, cụ theo đạo Phật. Trưởng nam của cụ và con dâu cụ tự nhiên rủ nhau theo đạo Công giáo. Găp tôi, cụ hỏi: Không biết anh Bình nhà tôi khi chết thì đi đâu? Phật giận anh ấy, vì anh ấy bỏ đi, Chúa chắc gì cho anh ấy vào, vì anh ấy mới quá! Năm nay cụ ngoài 90 tuổi rồi và không may, cụ bị Alzheimer. Vậy là cụ không còn minh mẫn để lo con mình không có chỗ dung thân cho phần hồn. Bây giờ thỉnh thoảng nghĩ lại những lời cụ nói, thấy mình ngay ở đời sống này cũng đã là một vạt nắng phất phơ bay. Quê nhà, quê người, quê Mỹ, quê Việt. Chao ôi! Cái thân cỏ bồng. 
 
Nhưng lạ lắm, tôi biết chắc mình là người Việt, nhất là khi tôi nằm mơ. Trong giấc ngủ tôi thường gặp cha mẹ, gặp ngay trong những ngôi nhà cũ ở Việt Nam, gặp bạn bè cũng gặp trên đường phố Việt Nam từ ngày rất xa xưa, và bao giờ trong mơ cũng đối thoại bằng tiếng Việt. Tỉnh dậy đôi khi vẫn ứa nước mắt, dù là một giấc mơ vui. Thấy nhớ quê nhà quá đỗi! 
 
Tôi nhớ lại trong những truyện ngắn, những bài thơ Đường tôi đọc thời rất xa xưa về người bỏ làng đi xa lâu năm trở về không ai nhận ra nữa. Hồi đó sao mà mình thương những ông già trong thơ đó thế! Bây giờ nghĩ lại thì người trong sách đó còn may mắn hơn mình, họ đâu có đi đến tận một nước khác như mình. Họ chỉ bỏ làng, chứ không bỏ nước. Thế mà khi về còn ngơ ngác, bùi ngùi, tủi thân vì lạc chỗ ngay trong làng mình. 
 
So sánh tôi với người bỏ làng ra đi trong những trang sách đó thì hoàn cảnh của tôi đáng buồn hơn nhiều. Không những đã bỏ làng, bỏ nước đi, còn nhận quốc tịch của một nước khác. 


Khi về đổi họ thay tên. 
Núi chùng bóng tủi, sông ghen cạn dòng. 
  
-----------------  //// -------------------- 


  
  
  Khi trở về quê hương , đầu tiên gặp phải nhân viên sở Ngọai Kiều và cách khám xét làm tiền bẩn thiểu của nhân viên Quan Thuế thì xin mượn hai câu thơ sau đây để diễn tả :

Trở về chốn cũ Quê Hương , 
Mà sao như khách qua đường viên du . 
 
 

